v Cisto narodnem duhu. Pred predstavo pa je
deklamovala igralka Strozzi pesem Ivana Hra-
niloviéa: ,U &ast Petru Preradovicu.“

Tako je minula slovesnost odkritja Prera-
dovi¢evega spomenika, katere se iz srca veselé
tudi bratje Slovenci. Saj je Preradovi¢ tudi njim
lep vzgled vernega, domoljubnega in mislecega
pesnika. In takih pesnikov potrebujemo!
Veselo je iznenadila vsakega pravega prija-
telja hrvaskega naroda novica, da bo jugoslo-
vanska akademija izdajala dva prav znamenita
in potrebna zbornika in sicer: ,Folkloristicki
zbornik® in pa ,Zbornik povjestnih spo-
menika knjiZevnosti hrvatske u novom
vieku“. Folkloristika je nova znanost. Besedo
Jfolklore“ (foklor) je prvi rabil anglez Toms
I 1846. v ,Athenium-u® za znanje narodnih
pripovedek, bajk, pesmij in obilajev, v obde za
znanost o narodu. Tega naziva so se popri-
jeli Anglezi, a 1. 1878. so osnovali tudi drustvo
,Folklore Society“, katero se bavi z nabiranjem
in preiskovanjem narodnega blaga in narodnih
obidajev. Kasneje so sprejeli ta naziv tudi drugi
narodi, a znanost sama se je vedno bolj izpopol-
njevala in bistrila ter si pridobila mnogo prija-
teljev v naobrazenem svetu. Sedaj se ze v vsakem
vedjem narodu izdajajo casopisi, kateri se na
drobno bavijo s to znanostjo. Tako imajo Nemci
svoj: ,Zeitschrift des Vereins fiir Volkskunde¥,
Rusi list: ,Zivaja starina“, Poljaki: ,Visla®,
Cehi izvrstno urejevani ,Cesky lid*, o katerem
je tudi ze ,Dom in Svet“ jedenkrat nekoliko
izpregovoril, in Galicija: ,Lud%. Med Hryati
je pripravljal pot temu zborniku marljivi Ivan

Knjizevnost.

447

Kukuljevi¢ v svojem ,Arkiva“, drugae je pa
ta znanost med Hrvati precej zanemarjena. In
vendar je narodno zivljenje Hrvatov tako zna-
menito, ker se je z malimi izjemami skoraj
neizpremenjeno ohranilo iz davnine. Pri Cehih
je n. pr. kultura Ze jako izbrisala prosto-narodni
znafaj, vendar je zanimanje, katero kaZe ves
¢eski narod za to znanost, storilo, da se je
letos odprla prekrasna eska narodopisna raz-
stava. Raziskovanja na tem polju nam odkrivajo
mnogo znamenitih stvarij, ki pri¢ajo o slovanski
kultari v predaynem casu. Jugoslovanska aka-
demija je osnovala 8¢ o pravem Casu ta zbornik,
kateremun Zzelimo mnogo prijateljev. Delil se bo
na tri dele: Pisalo se bo o narodnem Zivljenju
v ozjem zmislu, potem o narodnih obidajih in
nazadnje o dijalektologiji. Ne morem si kaj, da
ne bi tu zazelel, da se tudi med Slovenci zapise
in objavi, kar je Se kje ohranjenega. Res malo
nam je Se ostalo, vendar iz lastne izkusnje vem,
da je Se tu pa tam vendar kaj ostalo. Tako je
n. pr. vsak rodoljub veselo pozdravil oni spisek
o stavnicah, kateri je prinesel letosnji ,Dom in
Svet“. In kaj takega bi se Se marsikje dobilo.

Tudi drugi zbornik bo jako zanimiv, po-
sebno, ker je akademija zbrala Ze mnogo gra-
diva, katero bo tu objavila. To bode posebno
koristilo pisatelju zgodovine hrvaske knjizev-
nosti, ker se bo v tem zborniku zbiralo gradivo
pocensi od XV. stoletja pa do 1. 1860. Mnogi
doslej neznani rokopisi in mnoga pisma, katera
bodo marsikaj pojasnila, bodo tu zagledala beli
dan. Obema zbornikema Zelimo obilo sotrud-
nikov in prijateljev.

Slovenska knjizevnost.

Slovanska knjiZnica. Sn. 30. V gradu in
pod gradom. Pripovedka. Ceski spisala Bozena
Neméeva. Poslovenil Petrovié. Ta pripovedka, bolje
povest, je v socijalnem oziru pomenljiva. Huda
so nasprotja ,v gradu® — med visokimi stanovi
— in ,pod gradom“ — med nizkimi sloji ljudstva.
Nasproti si stojita v tej povesti pregreSna razko3nost,
ki presega vse meje v napacni pasji ljubezni, in
kod¢eni glad, ki povzroca kolero; kaZe se tu odurna
stran slabotnih, lokavih in zavistnih duf poleg blagih
in neupogljiivih znaZajev zvestobe in dobrodelnosti,
Sopiri se tu ko3ata oholost proti preprosti poniZnosti.
Vendar pa slednjié nadviada krianska ljubezen,
Eednost se povzdigne, napuh kaznuje. Sklepni dyo-
govor v dodatku med ¢Citateljem in pisateljem je
posebnost te znamenite povesti, — Citateljem tega
snopiéa naznanja urednidtvo, da je bilo v dveh
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rokah popravljanje jezika v pricujo¢i povestiin da
vsled tega v malenkostih ni doslednosti. Zares je
jezik v tej povesti dovolj lep; na str. 32. stoji ,pri-
im3i* nam. ,prim3i¥, na str. 52. bi zeleli rodilnik v
stavku: ,nobena si ni drznila prestopiti vezin (!)
prag.“ Val. Bernik.

Izbrane pesmi. Zlofil Anton Funtek. V Go-
rici. Natisnila in galogila , Goriska tiskarna® Anton
Gabriéek. r&8g5. 8" Str. 160. Cena naroénikom
Slov. knj. 30, nenaro¢nikom 5o kr. Cisti dohodek
je namenjen Ljubljani. (Slovanske knjiZnice 38. in
30. snopif.) — Ker nam ni namen, da bi ob tej
ugodni priliki, ko je znani pesnik izdal svoje izbrane
pesmi, govorili o splo3nih stvaréh in napisali dolgo
oceno, povemo ob kratkem svojo misel. — Mar-
sikaj mora razsodnemu Citatelju ugajati v tej zbirki.
Pesmi se smejo po vsebini in obliki priStevati
boljsim proizvodom naSega pesnitva; semtertje
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Ljubljana po potresu: Delitev jedil na KriZevniSkem trgu.

se celé nahaja kaka kitica in se dobi kaka misel,
ki spada med najbolie naSe pesnilke plodove. V
obliki je na¥ pesnik natanéen in skrben, vendar
ne prisilieno; skrb in premiiljenost se vidi v se-
stavi cele zhirke.

Na¥ pesnik je lirik. Najrajsi gleda v tlovedko
#vljenje in o njem misli. Pa tudi za prirodo ni
slep in gluh. Jako rad naredi z jedno, dvema be-
sedama — dejal bi — prizoriS8Ze za svoje slike.
Ni gostobeseden, ampak opisuje kratko, pa do-
lo¢no. Tudi v ,pesmih za priliko® ponuja umnih
in lepih mislij, kar ni lahko.

Posebno to odobrujemo, da je nas pesnik iz-
biral in nam podal svoje najboljSe pesmi. Tudi
vsaki pesmi posebe] se vidi, da je zanjo izbiral
mislij, izbiral obliko. In to nacelo se nam zdi
pravo. Zato vlada v vsem tem svetu nekak blago-
dejen mir, Sustva so &ista, strast miruje. Razven
v jedni pesmi ni tukaj onega zoprnega oziranja
na strankarsko stalilCe, ki se je pri nas vgnezdilo
kakor trtna ud tudi v leposlovje.

Obzorje pesnikovo je bolj majhno. Njegovo
srce se udano klanja boZji previdnosti in zaupa
Bogu v tezavah: s tem premaguje tudi nekoliko
sentimentalnost. :

Pesmi gospoda Funtka so vseskozi umetne;
on nima dard, da bi zadel pravo struno narod-
nega pesnidtva. Zato tudi njegova pesem ne bo
segla globoko med narod, omikancem pa je nasa
zbirka prav lepo pesniiko darilo. Dr. Fr. L.

Nase slike.

Dana¥njo Stevilke posveéujemo spominu, da je
dné 7. vel. travna [Ljubljano obiskal presvetli
cesar, in podajemo v ta namen najprej sliko zna-
menitega umrlega ¢lena naSe cesarske hide, za Sta-
jerce in za nas vse Slovence znamenitega nadvoj-
vode Ivana % njegovim sinom Fran¢iskom. Zivel je
poslednjo svojo dobo v Gradcu; po njem ima veliki
graSki muzej s knjiZnico ime , Joanneum®. —
,Campo vaccino¥, po nade: ,Kravji travnik® —
nekdanji rimski ,forum“: koliko $pominov nam
budi! Ta slika nam pa ne kaZe njegove sedanje
oblike; dandanes je forum mnogo bolj o&isden in
ni nikakor ve¢ travnik za krave. — Obce prizna-
vajo velike zasluge, katere si je pridobil sedanji
kranjski deZelni predsednik, gospod baron Hein, z
neumornim delovanjem ob potresu za Ljubljano in
Kranjsko. Zato objavljamo danes njegovo podobe.
— Ve¢ o slikah 3e v prihodnjih 3tevilkah.




